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ZILAHI GYULA.

Arad, április 19.

Bárhogyan is kutatjuk a világirodalom 
történetét, hogy ki teremtette meg a vígjáté­
kok kezdetleges alapját, nem lehet ráakadni. A 
nevetséges tudniillik valami hibából és fájda­
lom nélkül való, veszedelembe nem ejtő rút­
ságból áll. valamint például a nevetséges arc 
is rút és eltorzított, de nincs benne fájdalmas 
vonás. A vigjáték, a gyengébb jellemek 
utánzásán alapszik, de — nem a teljesen bű­
nösökén, hanem inkább a nevetségesekén, me­
lyek szintén a gáncsolandókhoz tartoznak, nem 
volt szabad a nagyon régi időkben a nevetsé­
gest a színpadra vinni. A szomorujáték fejlő­
dései és forrásai ellenben nem maradtak ti­
tokban és amennyire az fejlődött, ugyanannyira 
háttérbe szorult a vígjátéki forma : mert kez­
dettől fogva nem vették erkölcsös dolognak, 
irtóztak tőle és üldözték.

Csak mikor biztos formákat kapott, a vig­
játék. említik meg a szerzőket is. Mint első 
szerzők ismeretesek Epicharmusz és Vormisz. 
A vigjáték eleinte Szicíliából jött át. Athénben 
pedig Krátesz volt az első, ki a személyes gú­
nyolódással felhagyott és általánosan szerkesz­
tette meséit és párbeszédeit.

A magyar irodalom történet pedig egyál­
talán nem tud egyebet felmutatni, mint a 
hegedősök zengeményeit és amint azt annakide­
jén nevezni szokták az udvari-bolondok versbe 
szedett mókáit.

A mi irodalmi múltúnk bizony még na­
gyon ifjú és azért nem is csodálható, hogy 

ha színészetünknek is csak félszázados múltja 
van, a mit történelembe jegyezhető múltnak 
nevezhetünk.

Hogy az újabb magyar színművészeiben 
a vigjáték meghonosodott, az Szerdahelyinek 
és Vízvárinak köszönhető és a közvetlen utá­
nuk következő Zilahi Gyulának, a kiről még a 
mi hasábjainkon igen kevés elismerés és di­
cséret hangzott el. De, mivel most már ő tel­
jesen a mienk, szabad lesryen róla, mint or­
szágos hirü színészről, a múltjáról, az ő egyé­
niségéről egyetmást elmondani.

Hogy érdemes-e Zilahi Gyula az elisme­
résre, azt legjobban bizonyítja az. hogy Arad 
szabad kir. város nemzeti színházának a di­
rektora lett. És erősen hisszük, hogy Zilahi 
nem fog csalatkozni, a mikor dicsőségének 
templomát, a budapesti nemzeti színházat ott­
hagyja és istenadta tehetségét, művészetét ne­
künk szenteli.

Zilahi Gyula mint színművész arány­
lag feltűnő rövid idő alatt érte el fényes kar­
rierjét és ezen nincs is mit csodálkozni: mert 
művészete, egyénisége ledöntött minden aka­
dályt, kételyt, a mi előre haladásának útjába 
akadt.

Mint ifjú művész, a hol csak megfordult 
az országban, mindenütt szerették és sírtak 
érte, hogyha eltávozott. A kritika pedig min­
denkor elismerőleg szólt az egész országban.

Mikor például Debrecenből távozik, így 
Írnak róla:

„Z»ül, a színtársulat Don Jüanja, a bonvivánt, 
a hős és lyrai szerelmes, a felülmulhatlan natur- 
bursch távozik. Szerették Debrecenben és szerettéK 
mindenütt. A midőn Kolozsvárról távozott, az egye 



temi ifjúság meleghangú levélben ajánlotta a deb­
receni kollegáknak. Méltán, mert Zsült nem szeretni 
nem lehet: ezt az asszonyok is mondják.

Sokfelé ragyogtatta művészetét a derék Zsül. 
A kolozsvári nemzeti színházhoz Szegedről ment, a 
hol csakhamar megszerették. Az ottani intendatura 
felszólítására lssi-ben először mint vendég lépett 
fel Grengoire „címszerepében óriási sikerrel és azon­
nal is szerződtették. Kolozsvárt öt évig működött, a 
honnét nagy tüntetések között búcsúzott el és Deb­
recenbe jött Aradi Geröhöz. A mint először lépett a 
színpadra, kedves orgánuma, otthonos mozgása a 
színpadon, rögtön megkedveltették, a mi nem éppen 
hamar lobbanékony közönségünk által. Nagyon sok 
és kitünően kreált szerepei között a „Cifra nyomo­
rúság" Mádí Simijében tetszett legjobban, a mely­
szerepet a Nemzeti Színházban is mint vendég ját­
szotta. Paulay Ede igazgató már akkor mondta, hogy 
Zilahi nemsokára tagja Jesz a nemzeti színháznak. ■

Aradon. iss9-ben játszott Zilahi mint szer­
ződött tag utoljára, az aradiak mindenesetre 
emlékeznek azokra a sikerekre, mit a kitűnő 
színész itt aratott.

Ugyanezen év augusztus havában már 
mint a nemzeti színház szerződtetett tagja ját­
szik Budapesten.

A fővárosi kritikák ezután Zilahi dicsőíté­
séből állottak. A nemzeti színházban második 
bemutató fellépteül a ..Király házasodik“ című 
darabban a kiskopjai és nagykopjai Kopjay 
Imrét választotta. Mondja a kritika:

Negyedszáz év előtt ezt az alakot hallhatatlan 
Szerdahelyink teremtette meg. Azóta se termett 
hozzá oly igazán eredeti, tőrülmetszett magyar vér- 
alkatu színész, mint Zilahi Gyula. Nemcsak minden 
izében átértette szerepét, hanem bőven adott hozzá 
a saját ötletéből, pajzán jókedvéből, — s oly rokon­
szenvessé tudta tenni, hogy a közönség minden moz­
dulatát észrevette, figyelte, Este, kacagta és tap­
solta. A vidéki színpadok túlzásai, erőszakos folyá­
sai. melyekkel a nevető idegedre mesterségszerüleg 
hatnak, Zilahi erős, egészséges magyar talentumát 
nem rontották meg.

Még egy éve se telt el annak, hogy Zi­
lahi a nemzeti színház tagja volt, s máris a 
Earkas-Kasskó díjjal lett kitüntetve. Ugyanis 
Earkas-Kasskó ügyvéd, 1848—49-iki honvéd­
tiszt. tudvalevőleg a nemzeti színháznál is tett 
alapítványt, amelynek kamatait a nemzeti szín­
ház tagjai szavazattöbbséggel ¡télik oda a leg­
több igyekezetét és előhaladást tanúsított fiata­
labb tagnak.

A jutalom átadása szép ünnepséggel ment 
végbe. Vízvári Gyula, az igazgató helyettese 
a színpadon szép beszéd kíséretében adta át 
Zilahinak a dijat.

Kötetre menő dolgokat lehetni írni Zilahi 
< lyuláról és szerte az országban nagy sikert 
aratott ..kacagó művész-estélyeiről."

Es Zilahi Gyula, dacára hírnevének és or­
szágos sikereinek, mégis egyszerű, közvetlen, 
póznélküli, vérbeli művész-bohém egyéniség, a 
kit mint embert az első pillanatra meglehet 
szeretni : mit művészt pedig ? — csak magasz­
talni lehet.

Hogy most már milyen direktor lesz ? — 
arra már az előjelek is teljes biztosítékot nyúj­
tanak nekünk, mert olyan hatalmas testületet 
szervezett, melylyel az ő szigorú, a pedanté­
riáig rendszerető szakavatottságával csakis si­
kert érhet el.

Most pedig, amikor otthagyja az ország 
első tháliatemplomát, otthagyja azt a meg­
szokott otthont, környezetet, melyben tehetsége 
megizmosodott és országos hírűvé lett; üdvö­
zöljük őt körünkben és kívánjuk neki, hogy rá­
termett. veleszületett művészi tehetségével si­
kerrel oldja meg azt a nehéz feladatot, me­
lyet maga elé tűzött, s ekkor bizonynyal nem 
fog csalatkozni. De, a közönség sem — az 
előlegezett bizalomért.

HONISCH Li. ISTVÁN.

AZ ARADI POUGÁRITAKARÉKPÉNZTÁR 

UJRAALtAKULtÁSA.
Arad, április 19.

Holnap d. e. 101 órakor, a kereskedelmi 
akadémia dísztermében tartja ujraalakuló köz­
gyűlését az Aradi Polgári Takarékpénztár, mely 
eddig a felszámolás stádiumában állott.

Amint a közhangulatból : a közönség nagy­
fokú érdeklődéséből s főleg azon körülmény­
ből tapasztalható, hogy az újabban e célból 
kibocsátott 1250 darab részvény helyett, a jegy­
zésre kiszabott rövid határidőn belül 1950 rész­
vényt jegyeztek, tény az, hogy az Aradi Pol­
gári Takarékpénztár holnap oly ünnepélyes és 
örvendetes módon fog ujralakluni, mint talán 
ritkán alakult vidéki pénzintézet.

Ha mindezen örvendetes körülményeket 
latba vetjük s összehasonlítjuk azon szenzáció 
hajhászással s szertelen s ízléstelen hűhóval,
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mit az ennek következtében felszámolás alá ju­
tott intézet egyes ellenségei közvetve és köz­
vetlen az intézet ellen támasztottak, úgy le­
vonhatjuk magunknak a következtetést, mert 
itt tapasztalhatjuk leginkább, hogy az aradi 
közönség józan elemét nem képes semmi­
nemű századvégében rákfene, — hogy a szen­
záció szót kellőleg és érdemileg körülírjam — 
félrevezetni.

Ezen pénzintézet helyzete sohasem volt s 
nem lehetett oly kétségbeejtő, mint azt egy ne­
hány ellensége széjjelkürtölte. Nem lehetett, mert 
eddigi fenállása alatt is az igazgatósági és fe­
lügyelőbizottsági tagok városunknak úgy anyagi­
lag, mint erkölcsileg szavatoló polgárai voltak.

Es, hogy mennyire szükséges, hogy a Pol­
gári Takarék pénztár újra megkezdhesse műkö­
dését, ezen körülmény eltekintve a polgárság­
nak rittka módon megnyilatkozott érdeklődésé­
től és bizalmától — abból is kitűnik, hogy vá­
rosunk pénzügyi életének vezérfiai, élükön 7c- 
deschi Viktorral és Hehiridi Sándorral s a ki­
küldött reáktiváló bizottságai minden lehetőt 
elkövettek, komoly és céltadatos munkával elér­
ték, hogy a volt részvényesek érdekei megóvas- 
sanak s ezen nagy intézet működését e leg­
fényesebben megkezdhesse.

Nem a dicsérés hangján akarunk szóllani, 
csupán az igazságot akarjuk idézni, midőn azon 
jóleső tapasztalatainknak adunk kifejezést, hogy 
e városnak minden polgára elismeréssel adó­
zik úgy Tedeschi Viktornak mint a felszámolás 
alatt állott intézet vezérigazgatójának s az 
egész reaktiváló bizottságnak s annak, ezen 
fontos ügyet a tőle telhető lelkiismeretesség­
kel felkarolt elnökének : Heinrieh Sándornak.

Mert jól tudja Arad minden egyes polgára, 
hogy ezen nehéz, de immár jelesen befejezett 
munka által, városunknak pénzügyi élete nagy lé­
péssel haladt előre, s ez annál inkábbb jól eshe- 
tik mindnyájunknak, mert az utóbbi évek bot­
rányos esetei bízom rést ütöttek városunkon, 
mely mindenkor, minden intézményét csupán 
önerejéből létesíthette.

Ily körülmények között kétségtelen, hogy 
a holnap lefolyó ujraalakuló közgyűlés egy­
hangú határozattal s elismeréssel fogja elfo­
gadni mindazon pontozatokat melyeket az orosz­
lán munkát teljesítő reaktiváló bizottság eléje 
terjeszt s melynek lényege a sajtó révén köz­
tudomásúvá vált.

Miután a jegyzésre kibocsátott 1250 rész­
vény helyett a közönség rittkán nyilvánuló bi­
zalma 1950 darabot jegyezett, az aránylagos 
visszaállítást fogja a bizottság a közgyűlésen 
invitványozni s igy a nagyfokú túljegyzés kö­

vetkeztében csak a 3 részvénynél kevesebbet 
jegyzők tarthatják meg azokat, mig az ezen 
számon felül jegyzőké a megállapítandó arány­
lagos kulcs szerint viszaállitatnak.

Hogy mennyire bölcsen, nagy körültekin­
téssel s lelkiismeretesen járt el a reaktiváló bi­
zottság feladatának minden egyes esetében, 
különösen kiviláglik abból is, hogy az intézet 
vezérigazgatói állására: JVattfand Bernátot, az 
Arad megyei Takarékpénztár cégjegyző-titkárát 
szemelte ki s fogja a holnapi közgyűlésnek 
előterjeszteni. Ezen szerencsés kijelölésnek el­
ismerése az egyhangú választás lesz, s ezzel az 
Aradi Polgári Takarékpénztár vezetésének ügye 
a leghivatottabb kezekbe van letéve.

Az sem csekélyebb érdeme a bizottságnak, 
hogy az eddigi 40 tagú választmányt 60 tagra 
óhajtja felemelni, mely 60 tagú választmány 
városunk következő, minden társadalmi réteg­
ben képviselt s közbecsült polgáraiból állitta 
tott össze :

Adler Samu, Berán Antal, Boros Vida, Bokor 
Alajos, Csepreghy Mihály, Dr. Czédly Károly, Czeiler 
István, Deutsch J. Mór, Dániel Endre, Domán Ignácz, 
Kilényi János, Lobi Gyula, Lőcs Rezső, Magyary Fe- 
rencz Maffei Géza, Maresch Gyula. Mihalik József, 
Mittner József, Mayer Miksa, Dr. Nemess Zsigmond 
Deutsch Fülöp, Dr. Dálnoky Nagy Lajos, Domonkos 
József. Edvi Illés Lá<zló, Éliás Simon, Funkelstein 
József, Fejér Gyula, Freud Fülöp, Gaál Ferencz, Ha- 
berger György, Nikolics Péter If. Nachnébel Ödön, 
Nesnera Aladár. Nikolics Sándor, Dr. Nagy Sándor, 
Probst Mihály, Dr. Rosenberg Miksa, Dr. Rozsnyay 
József. Reisinger Sándor, Reicher Károly, Hajós Ár­
pád, Jelűnek Henrik, Inokai Tóth Lajos, Kemény 
Manó, Kőn- a Lajos. Kohn József, Kovács Vincze, 
Koszta E nil, Keller lizsó. Kiéin Ignácz, Sólymos Jó­
zsef, Dr. Steinhardt Mór, Dr. Somló Ármin, Steiger- 
wald Alajos, Staub r József, Stoll Béla, Tenner Jó 
zsef, Verzár Márton, Vojtek Alajos, Weinberger János.

A holnapi közgyűlési tárgysorozatot lapunk egyéb 
részében közöljük.

(d. gy. m.)

Kérjük azokat a t. vidéki előfizetőket, a kik 
az előfizetéssel hátralékban vannak, szíveskedjenek 
az előfizetési dijat beküldeni, mert ellenesetben 
postai megbízást leszünk kénytelenek küldeni, 
a mi több költséggel jár.

az ,,AL»FÖLtD“ kiadóhivatala
űózsefföherceg-ut 22.



— 256

EGY NÉV . . .
— Szonett. —

Repülhet a szárnyas idő tova,
Szakadjon el mérhetlen messze tőled, 
A szenvedés elöbb-utóbb megölhet 
De nevedet nem felejtem soha.

Ha az enyészet csontkeze levet,
Eljöttén a szomorú éjszakának,
A melyre virradás sohase támad : 
Egy nevet sírok el, a te neved.

S azt mondják, kik meghallják azt a szót : 
A sok kin megtörte a lázadót,
S egy szent névtől könyörög segedelmet.

Nem ! A mikor a halál rám nevet,
És ajkamra tolul a te neved : 
Atérezem újra a te szerelmed . . .

MAIONE VINCENZO.

SAISON.

SOK MINDENFÉUÉRÖU.
Arad, április ÜL

Kedves Honisch.
Ha maga azt gondolja, hogy most sok minden­

féléről fog olvasni, akkor csalódni fog. Tulajdonkép­
pen ezt a cimet. akartam adni levélkémnek, hogy 
..Semmiről“, de éltem a gyanúperrel, hogy akkor 
még kevesebben olvassák, mint most

írok ugyanis a többek közt a félkezü grófról, a 
ki Aradra jött, a tavaszi toalettekről és a hallhatat­
lanságról.

Maga, a hogy én magát ismerem, bizonyosan 
azt mondogatja magában :

— Nagyszerű mégis, hogy ez a Zichy gróf, a 
ki voltaképpen excellenciás ur, lejött ebbe a nyomo­
rult sárfészekbe, melyet Aradnak nevezünk.

En pedig, a magam ferde asszonyi észjárásom­
mal csak azt gondolom magamban :

— Nagyszerű, hogy ezt a grófot az aradiak 
vissza nem toloncolták aznap este, mikor betette a 
lábát Aradra.

Hogy miért ? Megmondom mindjárt. Az uram 
rettenetes filharmonikus. Már hónapok óta jár a 
próbákra (ha igaz) és készül a hangversenjre, me­
lyen a filharmonikusok úri társasága szivességből 
működik közre.

Zichy gróf uram az első főpróbán mindjárt meg­
mutatta, hogy az ő ereiben mégse folyik olyan kö­
zönséges parasztos piros vér, mint a filharmonikus 
erekben. Ergo szabad neki onnan fölülről beszélni. 

Beszélt is amolyan igazában fölülről, hogy a szegény 
filharmonikusok csakúgy sáppadoztak. No de nem 
azért zenesmokk a filharmonikus, hogy egy ilyen 
zenekirálytól jövő durvaságot zsebre ne vágjon.

Az uram meg egész kéjjel mesélte el a Zichy 
gróf viseletét s azt hitte, hogy én örülni fogok neki. 
De csalódott ám. Fogtam a hegedűjét és eltörtem.

Már az én uramnak ne gorombáskodjék sem­
miféle gróf s ha annak kell, itt vagyok én. Az uram 
jajgatott, hogy mit csinál majd a hangversenyen. 
Hogy mit csinál ? Hiszen meg is mondtam neki, hogy 
még a nézőtérre se engedem, először, mert a Dolores 
kinfájdalmait itthon is élvezheti, ha ugyan van él­
vezni való rajta, másodszor, mert a Zichy hangver­
senyére csak az menjen, aki szereti a gorombasá­
gokat.

Képzelheti, hogy jajgatott az uram, de hát az 
én szivem kő, mikor a férjem önérzetéről van szó. 
Ha ő nem vigyáz rá, hát majd vigyázok én.

Na, most, hogy kifojtom kellemetes mérgemet, 
mesélek magának valamit a tavaszi divatról. Hát 
tudja, csupa pointlace, virágos selyem minták csip­
kebetétekkel, azsur, meg Napóleon kalap. A kalapra 
vonatkozólag egyébként tudomására hozom, kedves 
Honisch, hogy maholnap már októbertől márciusig 
hordunk szalmakalapot, télit pedig majd Menyházán 
és Osztendén. Március elején már annyi szalmaka­
lap volt a korzón, hogy azt hittem, már cséplés után 
vagyunk. Különben most vagyunk a nagy mosásban 
s ezért Írtam ma olyan haragosan.

Isten vele 
EVELINE.

U. I. Édes Honisch, nem tudja, hogy mikor és 
mint vesztette el Zichy a fél karját. Úgy szeretném 
tudni s a barátnőim se tudják, pedig mindig többet 
szoktam tudni mint ők. Hát nincs ember, aki ezt 
tudná? Pedig ez olyan érdekes lehetett.

EVEMBE.

CSRK EGYSZER LtÁTTfllaRK • • •
Sivár az élet I . . . Benne vigaszt, 
Sohasem találtam még én I 
Ha láttam is némelykor tavaszt, 
Alom volt, éltem éjjelén . . .

Álom volt I De nagyon szép álom !
Napsugár borús szivembe I
S e kis álom volt boldogságom,
Ez önte vigaszt telkembe.

Rólad álmodtam te mindenem,
Rólad, kit egyszer láttalak '
De ez elég volt, hogy szivemben 
Örökre, fogva tartsalak ! . . .

B. i.
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AZ „RLtFÖUD“ SZÉPSÉGROVATA.

Dr. Singer dánosne.

VAUUOMÁS.
Az „RLifÖLiD“ számára Irta : JENI.

Egyedül vagyok itthon, csend vesz körül, gon­
dolat és emlékébresztő némaság. A mint kis Íróasz­
talom fiók'aiban keresgélek, a közel múlt ködéből 
fájó és mégis izgatóan kellemes emlékek raizanak 
körül: egy nehány Írott meg nyomtatott papírlap 
csalta őket elő. amely véletlenül a kezembe tévedt. 
Az írottak direkt magától származnak ; a nyomtatot­
takat magam gyűjtögettem, mert magától való gon­
dolatokat, érzelmeket tartalmaznak.

emlékszik erre a kis fiókra? Hányszor vándo­
rolt ebből ki a postai borítékba és újra vissza egy- 
egy megirott levél, a mi magának volt szánva és 
még sem lett elküldve soha. Ebből bujt elő egyszer 
egy fénykép is ilyen szavak kíséretében : „Találja ki, 
hogy kinek a képe ez?“ Maga az asztal mellett ál­
lott és én kezemben lefedve tartottam a képet. És 
nem találta el maga édes ügyetlen! Megmutattam. 
Emlékszik, kinek a képe feküdt az én titkos fiókom­
ban? Igen ... a maga képe volt, a kinek az ere­
deti képe a lelkembe van vésve. Egy közös „bará 
tünk“ feledte nálam. Nagyon hü képe . . . egy kis 
felcsavart fantázia — szuggerált hit és — no most 
magával nézek farkasszemet . . . nem érzi a thele- 
patia parancsszava folytán ? !

De mit is mondhatnék én magának, ha igy 
szembeállanánk ? Én . . . a más menyasszonya . . . 
magának az idegennek. Én, aki állítólag a házassá­

got megelőző legideálisabb boldog napokat élem 
magának, a kihűlt vulkánnak.

Beszélek ahhoz a képhez. A szemét nézem, a 
tekintetében kutatok, abban keresem a maga lelkét.

Beszélek hozzá őrült, exaltált, forró szavakkal.
Tudom, hogy nem ért belőle semmit... de 

vájjon jobban megértene-e engem a kép eredetije ? 
A kép érzéketlen, üres, hideg . . . vájjon nem épen 
ilyen az eredetije ?

És én mégis beszélek hozzá . . . nem ő érte . . . 
önmagamért, a saját lelkem kínjára és gyönyörű­
ségére.

.............Szeretem ! olyan lobogó lélekkel és 
vérrel, a milyenre a mi irófajtánkból is csak az ké­
pes, aki nem kölcsönvett, de átérzett szenvedélyeket 
szokott tollával rajzolni, a jámbor olvasó közönség 
felizgatására.

Szeretem ! olyan tervezgetés nélküli szere­
lemmel, a milyennel szerethet egy „kényszerűség és 
dacbajtotta menyasszony" egy örökre elszakadt régi 
kedvest.

Szeretem . . . olyan féktelen hévvel, mint a 
hogy szerethet egy csupa elfojtott szenvedélyt hor­
dozó nő egy olyan férfit, a kinek a szerelméről vajmi 
keveset tud és asszonyi hiú és lángoló leikével gya­
korta a maga előnyére meri magyarázni.

Szeretem ! De hogy miért, milyen erkölcsi 
vagy fizikai hatásból kifolyólag, azt nem tudom, 
mint a hogy a tüzes nap nem tudja, hogy miért kell 
égetőbben sütnie tavasszal, nyáron.

Szeretem — de hogy mi lesz ennek a vége, 
azt ép úgy nem tudom, mint a hogy nem tudom el­
képzelni, milyen végtelen undorral fogom majd oda­
dobni magamat az esküvőm után egy olyan ember­
nek, a vőlegényemnek, akit ép úgy utálok, (nem, 
még a negatív értékű érzelmeimet sem vesztegetem 
reá) akivel ép annyira nem törődöm, mint a hogy 
magával törődöm.

Mondjak többet annak a képnek ? Akar-e töb­
bet hallani az a jólsikerült hü fotográfia a kezemben 
a melynek az eredetijéről ép oly rosszul sikerült hű­
séget tételezek föl. mint a mennyi kacagni való ál- 
hatatossággal vert meg engemet a sorsom.

Érdemes e tovább is, hogy kezemben tartsam 
azt a képet, a meljnek az eredetije érdemetlen arra, 
hogy tisztességesen fejet bólintson neki az utcán egy 
igénytelen szőke leány — jó magam — a kit gonosz 
érzelmek, gondatlan elhatározásra késztettek: egy 
olyan emberrel leélni az életet, a kit a legélhetetlenebb- 
nek talál a földtekén, — azért mert a szerinte leg­
életrevalóbbal nem élhet.

Érdemes-e, hogy tovább is a fiókomban tarto­
gassam azt a képet, a melynek eredetije lelkihalálba 
kergetett egy nőt. mert nem volt ereje boldoggá 
tenni azt a nőt, akinek ő mellette még a boldogta­
lanság is boldogsággá, a nyomor is gazdagsággá, a
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nélkülözés fényűzéssé, a haragos szó csókká, a kö­
zeliét üdvösséggé vált volna.

Érdemes-e életben hagyni azt a képet, amely­
nek az eredetijét ép oly könyörtelenül szeretném 
vadállati dühhel, indulattal széttépni, — hogy ne lé­
tezzen senki számára. — mint a hogy (ha láthatna) 
széjjeltépem, szaggatom — foszlányokra ezt a nyo 
merült képet,

És a tüzbe vetem, hadd emésszék el a lángok^., 
ezt a képet ugv. mint a hogy gyűlölet lávájába sül­
lyesztem a lelkemben a maga emlékét is.

Az a tűz fellobog és hamuvá égeti a képet, 
mint a hogy a gyűlöletem tüzének is fel kell lobog­
nia és hamuvá kell emésztenie a szerelmemet, — 
mert én úgy akarom.

És magától nem marad nekem egyéb, mint egy 
foiytós, szürke pernye abból a képbő . . . Tőlem pe­
dig ’ I Hagyok magának egy pernyét az elhamvadt 
érzelmeimből — egy lelkemetfojfogató szót . . .

. . . Gyűlölöm . . .

. . . Gyűlölöm, azért, mert nem szabad szeret­
nem Gyűlölöm, mert nem tudom, hogy szeret-e. Gyű­
lölöm azért, mert lángol a lelkem, a vérem, minden 
érzelmem és érzékem magáért.

. . . Gjülölöm, mert magáért kell magamat gyű­
lölnöm . . .

. . . Gyűlölöm : mert, mert őrülten szeretem.

AZ ALSÓS.
Arad, április 19.

Ennek az elmés kártyajátéknak a napokban uj 
tulajdonságát fedeztük fel. Eddig csak azt tudtuk 
róla, hogy tere, kvárt, bela, ultimó és más eféle van 
benne, meg hogy valami isteni élvezetet nyújt a ját­
szása Ritkábban értesültünk arról is, hogy holmi 
uhuk és fedáksárik csak növelik az alsós érdekes­
ségét. A hatalmát azonban más növeli. Lehetnek 
ezek prózai dolgok is, mint például a pénz és a 
szórakoztatás, fő az, hogy hatalma van ennek a kár­
tyajátéknak. Példa rá a Beöthy László esete. Az al­
sós eddig pénzt forgatott és szórakoztatott, ma már 
direktorokat buktat. Tempóra mutantur.

ügy tudom, Beöthy László poéta-ember. Ö irta 
a .Két kis veréb“ dal ügyes szövegét. Közeledjék a 
Parnasszus felé a következő módon: a mi szabad­
ságharcunk örökéletü dalnoka megírta hires rapszó­
diáját: „ágyban párnák közt halni meg . . .“Beöthy 
László a maga végzetét is versbe önthetné ilyen 
formán :

Rövid az élet
Örök a sir, 
Bolond ma, aki 
Stiplit nem ir.

Alsózni reggel, 
Este és nappal, 
Bánk kai, Peturral, 
Jogásszal, pappal.

Egy vágyam van c-ak : 
Kártya a kézben, 
Stilszerün halni, 
Ülve a széken . . .

- - . Jobb a dolog ha
"... Maradok épen

S az öreg kaszás 
Partnert csap képen.

Pazar egy látvány : 
Kontráz a buta 
S kyárttal kezében 
— Üti a guta . . .

Ez ugyan nem rapszódia, de engedelmet kérek, 
hogy megírtam. Elismerem, hogy Beöthy László vicce 
jobb volt, mint az én versem. Nem is a rimek ked­
véért írtam, hanem Beöthy számára, akin, ha már az 
ő befolyásos dinasztiája nem segíthetett, ez a kis 
vers semmi esetre sem ronthat.

Kár azonban minden bajt az ártatlan alsósra 
fogni. Először is volt ott másféle kártyajáték, amiért 
a művész urak, direktorukkal elől a Szemerék és 
Potockyk sorsára juthattak volna. De mindez még 
csak a kártyára vonatkozik. Volt ott a nemzeti szín­
háznál több olyan dolog is, ami túlterjedt a „társal­
kodó“ négy falán s hogy most nyilvánosságra jutot­
tak, Beöthy Lászlónak menekülnie kellett; igen oko­
san cselekedett, hogy meg sem állott Párizsig.

Hanem hát mégis csak az alsós a fő, mert ez 
volt a legzseniálisabb cselekedet, ami egy igazgató­
tól kitelhetik. Alsózni előadás előtt, felvonás közben, 
jelenések előtt, nemcsak élvezetes, de kéjes dolog is.

Senkisem mondhatja, hogy a nemzeti színház 
ügyei különösen virágoztak volna Beöthy László 
igazgatása alatt. Virág helyett volt azonban burján. 
A kaláber direktornak ugyanis van egy mamája, aki 
főfoglalkozására nézve: szini-iskola tulajdonos. Unal­
mas óráiban színésznő is. Még pedig a javából való, 
elsőrendű művész. Hanem hát nagyságos asszony és 
némileg derogál neki az, hogy a szinészségből ke­
resse a kenyerét. Természetes is, hogy ha valaki 
színigazgató lehet, akkor nem lesz szinész. Kp igy, 
ha valaki szini-iskola (kínai nyelven : szinitanoda) 
tulajdonosnője lehet, akkor nem lesz színésznő. Csak­
hogy a pénz a nagyságos famíliák előtt is pénz s 
Rákosi Szidi asszony nem veti meg a fellépési di­
jakat.

A direktornak tehát, aki engedelmes, jó fiú, 
repertoárt kell teremteni a mama számára. Hogy a 
szinház üres, az mellékes, fődolog, hogy a mama 
minél több fellépési dijat kapjon.

Az én véleményem szerint ez fonákabb dolog,
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mint az alsós. Hanem az utóbbi pikánsabb s ennél­
fogva érdekesebb. Az a kár csaK, hogy az az alsós­
kompánia nem volt teljes. Ha én valaha a nemzeti 
színház igazgatója leszek, nemcsak Bánk-bánnal, 
I’etur-bánnal és Biberachhal, hanem Melindával és 
Izidorával is fogok alsóst játszani . . .

SZIGM A.

) ^j^mert a: 
f**j v$fcészül. 

mikor Albán főhad
Karács, a költő, be-

EGY MODERN MRCDOLNH.
irta? GAÁL Á. ISTVÁN-

Hajnalodott már, a
Mike miniszteri fogalmazó és 
tértek a főváros egy éppen nem elsőrangú kávéhá­
zába. „Füstös“ néven ismeretes mindazok előtt, a 
kik az éjét nappallá szeretik tenni. Utolsó stációja 
ez a lumpnak. Csodásán vegyes társaság szokott itt 
egybegyülni. Sápadt arcú, züllött alakok, szesztől 
baromi tekintettel. Hordár és egyetemi hallgató, 
mágnás és napszámos, katona és szinész, a bohém­
világ jelesei és festett képű perditák a legtarkább 
összevisszaságban. Vastag, szinte átláthatatlan füst­
felhő vonult végig a termen. A ki szereti a vegyitett 
dohány füstjét, annak itt pokoli élvezete lehet, mert 
abban a legdrágább havannától a legborzasztóbb 
kapadohányig minden dohánynem képviselve van. 
Albán társaival egy üres asztalhoz ült. (> groggot 
parancsolt, Mike csáját rendelt, Karács kapucinert 
kért.

— No poéta, itt bő alkalmad van a tanulmá­
nyozásra, — évelődött Albán. — Vedd elő a nőie­
sedet, szemeld ki az érdekesebb alakokat s kérde­
zősködjél a nacionáléjok felől.

— Ha felelet nem is, de pofont mindenesetre 
kapsz, — szólt most Mike s ez feleletnek eléggé 
csattanós. — Feljegyezheted aztán, hogy animal 
brutale.

— Nézd csak azt a kassza mellett levő asztal­
nál ülő alakot, a kinek nyakába most pezsgőt önt 
a dévaj, piros derékos hölgy. Milyen banbán tekint 
a füstbe ! Előkelő birtokos és képviselő, a ki min­
dig arról panaszkodik, hogy romlott az értelmiség.

— Az sem utolsó alak ott a kályha melletti 
asztalnál. Az aszfaltbetyárok mintaképe. Karács nem 
figyelt társai beszédjére. Méla tekintetű szemeit le 
nem vette arról a két hölgyről, a kik a szomszédos 
asztalnál ültek. Társai követték tekintetét, nekik is 
feltűntek azok.

— Szavamra mondom, ezek úri hölgyek, — 
szólt Albán.

— Micsoda finom arcéle van annak a magas 
szőkének !

— Modnna-arca, Mike, Madonna arc!
* Mutatvány Gaál A. István „Boríts Történetek“ című 

most megjelent novellakötetéböl. melylyel jövő számunkban bő­
vebben foglalkozunk

— Pfuj Albán, — szólt most Karács undo­
rodva, — ily hasonlattal élni ezen a helyen.

— Sohse imádkozzál most, inkább hangold a 
lantodat s énekeld meg azt a pokolba téved szőke 
angyalt.

— Gyönyörű angyal, — szólt Mike kacagva. 
— hisz úgy iszik, mint egy közönséges kelosszeum- 
beli pumphölgy.

— Úgy látszik, jobban birja, mint 
mert az már az asztalra hajtotta a fejét

a társnője, 
és aludni

Az a magas ismét mégtöltötte poharát a zöl­
des szesszel s mohón kiitta azt. Azután ismét az 
asztalra könyökölt, márvány fehérségű ujjai eltűntek 
a dús szőke hajban. Semmi kifejezés az arcon, semmi 
tűz a sezemekben.

Karács arcán a kíváncsiság, az undor és szá­
nalom Kifejezései váltakoztak.

— Borzasztó kép 1 Torkig vagyok az utálattól, 
az undortól s még sem tudom a fejem elfordítani, 
mintha varázslat alatt állanék.

— Ohó poétácskám, azon segíthetünk. Majd 
megtörjük a varázst. Csapjuk össze a társasagot. 
Pompás fináléja lesz ez a mai züllésnek. — Azzal 
fölállott s a hölgyek asztalához ült. Mike követte, 
Karács maradt.

A szőke egykedvűen fogadta a tolakodó ven­
dégeket, társnője aludt.

— Hát az a narmadik miért nem jő ide ? Na­
gyon különös ember, olyan fehér az arca.

— Mint a kegyedé, szép asszony. — felelt 
Albán.

— En szenvedek.
— Ö meg imádkozik.
— Imádkozik ?
— Poéta-lélek, szeret érzelegni.
— Poéta-lélek és imádkozik . . . Ó jaj a fe­

jem '. Fájdalmasan felszisszent és a fejét kezei közé 
fogta.

Persze az átkozott füsttül meg ettől a rossz 
kotyvaléktól, — mondta Albán. — Pompás eszmém 
van. MenjünK a lakásomra, szívesen látom a hölgye­
ket. Van ott zongora, is, itoka is akad. Mesés élve­
zet lesz. Kegyednek is jót tesz majd a levegő­
változás.

— A változás ? — kérdé a szőke élénken, — 
ó igen az nagyon jó lesz.

Hirtelen felállott s a társnője vállára ütött.
— Fel Cathrine, változatosság kínálkozik! — 

Cathrine ásított s nyújtózkodott.
— Ah Agatha, je suis trés embétée.
Nagyon sovány, kicsiny alak volt, a közép ter­

meten jóval alul. Rövidre nyírt, hirtelen szőke haja 
s nagyon szőke haja s nagyon sok szeplője volt. 
Nagy fekete szemeit nyugtalanul jártatta a jövevé­
nyeken.
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felkészültek. Albán fizetni akart.
Herstellt barátocskám 1 — szólt szinte sértő­

dötten Agatha s fizetett.
A férfiak zavarbaa jöttek. Hát ilyen dámában is 

élhet még a büszkeség érzése, gondolták.
Karács mozdu'atlan ült a helyén. Agatha oda 

mutatott s kérdőieg nézett rá.
— Hadd maradjon, szólt Mike, — nem sok 

hasznát vennők.
— Nem. nem. jöjjön velünk poétácska, — mon- 

dá Agatha, lágy, behizelgő, hangon. — Hagyja most 
az imádságot, innen úgysem faiálja az utat oda föl. 
Karács, mintha csak e különös assszony igézete 
alatt lett volna, gépiesen állott fel s követte a tár­
saságot.

Albán lakása a kaszárnyában volt. A legény­
szobán kívül két szoba állott rendelkezésére. Az 
egyikben volt egy vaságy durva lópokrócokkal s két 
lószőrvánkossal, egy mosdó, egy szék meg egy álló 
fogas. Semmi egyéb. A másik, a tágasabb volt a 
szalon. Az egész szobát egy darabból szőtt perzsa 
szőnyeg futotta be. A falak is drága szőnyeggel vol­
tak borítva. A nagy s széles pamlag mellett diófa­
asztal állott, körülötte négy, gyékényből font karos­
szék. Az egyik ablaknál egy 17. századbeli íróasztal 
a másiknál zongora állott, melyet szintén ősétől örö­
kölhetett. Két diófa-szekrény s egy nagy pipatartó 
egészítette ki a bútorzatot, a lovagostor és sarkan- 
tyugyüjteményről nem szólva A főhadnagy ur nem 
szokott íüttetni. fsak aludni járt haza, s akkor ma­
gára térítteti az összes, készenlétben levő pokrócot, 
esetleg egy két nyerget a tetejibe. A legénye, Csor­
dás is tud magán segíteni. Ö állati meleget élvez. 
A főhadnagy mind a kilenc kutyája rajta fekszik 
Van oka hinni, hogy a jövő télen még egyszer an­
nyi szolgáltatja a meleget, mert a őhadnagy ur na­
gyon szereti s mind megtartja a Sissi ivadékait, 
így hívták a törzsapát, noha sokan kételkedtek e 
nemes hivatása kizárólagosságában, meit ivadékai 
közül csak nagyon kevés ütött rája, de nem is volt 
okuk e miatt bánkódni. A tartásuk sem került sok­
ba, mert nem természetben kapták az eledelt, ha­
nem a készpénz kézhezt kapták, azaz maguknak kel­
lett eledel után járniok, miért is folyton hadilábon 
állottak az őrnagy ur szakácsnéjával, a ki nem mél­
tányolta kényszerhelyzetökot s lába gyakran jött 
erőszakos és gvöngédtelen érintkezésbe az élelem 
után járó kutyák oldalával.

A mint a társaság magérkezett, Albán kiadta a 
rendeletet, hogy fűteni kell a szalonban. Hogy Csor­
dás honnan kerit majd anyagot, azzal nem törődött, 
A szomszéd pavillonban lakott a századparancsnok, 
a ki a családos és szakácshéjával Csordás barátsá­
gos viszonyban állott. Onnan hozott fát is, szenet 
s. Már hozzászokott ily kései látogatásokhoz. Tud­

ta már, mi a teendője. Teát forralt, bort szolgált fel 
s aztán diszkréten visszavonult.

Cathrine mindjárt otthon érezte magát. A zon­
gorához ült s dévaj sanzonokat énekelt. Majd táncra 
perdült Mikével, mihez Albán verte a zongorát. Köz­
ben ittak, éltették egymást s a szerelmet.

— Na poéta, ne unalmaskodjál, hanem énekelj 
valamit, — szólt Albán.

Karács tagadólag intett, de Agatha esdőleg te­
kintett rá. ennek nem tudott ellentállani s lágy ba­
riton hangja megcsendült.

Régen laktam én e házban, régen. 
Régen elmúlt az én gyermekségem. 
E kis háznak hü lakója voltam, 
örömein telt házban s virágokbkan.

A kert őszi rózsákkal volt tele.
Nem tininm én. mit szereltem benne.
Eáj a szivem, ha beszélnek róla.
< »szí rózsa, fehér őszi rózsa . . .

Ha még egysze r gyermek tudnék lenni. 
Avagy mindent, mindent elfeledni.’ . . . 
’ b jöjj vissza szép kor csak egy szóra
< >szi rózsa, fehér őszi rózsa . . .

Még meg sem kezdte a két utolsó sor ismétlé­
sét, Agatha a pamlag párnájába rejtette az arcát s 
görcsös zokogásban tört ki. Arca kréta fehér lett 
levegő után kapkodott Cathrine kérte az urakat, 
vonuljanak a másik szobába, míg Agatha fűzőjét le­
veszi. Utána tényleg jobban érezte magát. Halvány 
volt, nagyon halvány. Bágyadt, fájdalmas mosoly ült 
az ajkán.

•— Lám, rontom a mulatságot. De a poéta oly 
szépen énekelt, oly szépen.

— Ejh, ha tudtam volna, dehogy engedem a 
zongorához, — szólt albán bosszúsan. Ez a poéta 
nem való vig társaságba.

A zongorához ült s vidám hangokat iparko­
dott abból kicsalni. Nem sikerült a társaságot felvi- 
ditani. Borús, szinte kinos volt a hangulat. Albán 
Agatha kérésére kocsit rendelt s bocsánatot kért, 
hogy nem kisérheti el a hölgyeket, mert neki hat 
órakor ki kell rukkolnia s a hat órából már nem 
sok hiányzott. Kérte Agathát, adjon neki alkalmat 
újabb találkozásra.

— Majd . . . talán . . egyszer, — felelt Aga­
tha szórakozottan.

Karács és Mike kísérték őket haza. Az egész 
utón egy hangot sem hallattak. Agatha nem vette 
le nedves, végtelen fájdalmat tükröztető szemeit Ka­
rácsról, a ki nagyon elégedetlen volt magával s alig 
várta, hogy hazaérjenek.

A mikor a kocsi Agatha lakása elé ért, hirte­
len Karácshoz hajolt, ajkai egészen a füléhez értek.

— A fűzőmet a főhadnagy lakásán feledtem, 
kérem mén en el érte s legyen szerencsém holnap 
este felé.
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Karács ügyetlenül hebegett valamit. A hölgyek 
eltűntek a kapu mögött.

— Szerencsés kópé vagy te Karács, — szólt 
Miké, — sóhajtozol, érzelegsz és nyersz. (Folytatjuk.)

SZÍNHÁZI MEGNYITÓ.

A mióta Leszkay színházi vállalkozása ripacs- 
módra sülyedt alá, édes keveset törődtünk színházi 
dolgokkal, a közönség elfásult, látva, hogy a kal­
már miként üz gúnyt a művészettel, s miként szo- 
- it le egy kulturális intézményi olyan fokra, amilyen 
fokon az orfeum sem áll. Mert hát még az orfeum­
ban is vannak némi tekintettel a közönség Ízlésére. 
Leszkay ellenben fütyült a közönségre, mutatta ezt 
a Fregoli eset.

Most, hogy Zilahi tette be a lábát az aradi 
színházba, egész más levegő környékez meg ben­
nünket. Zilahi örök életében művész ember voit, 
lehetetlen, hogy őt is tisztán a pénztári plusz utáni 
rideg és erkölcstelen hajsza vezesse, mint szomorú 
emlékű elődjét.

A hogy a Zilahi színészei, kik már mindannyian 
itt vannak, végig sétálnak a korzón, némi bámulat­
tal fordulnak utánuk. Nini, hiszen ezek a színészek 
ki mernek jönni az emberek közé. Eddig úgy vol­
tunk szokva, hogy az aradi színészek úgy bújtak az 
emberek elől, mint a kutya, ha rossz fát tettek a 
tűzre.

És hogy Zilahi Gyula ma délelőtt a színpadon 

beszélt a színészeihez, fogadta őket, megismertette őket 
egymással, ismét eszükbe jutott Leszkay, aki Aradról 
mondhatni — megszökött. Érezte, hogy a búcsúz­
tatása nem okoz fájdalmat s ezért okosabbnak ta­
lálta, ha kitér holmi banális és kínos jelenetek elől.

Zilahi mintegy rövid programmbeszédet mondott 
ma az aradi színpadon, adja az Isten, hogy ezt a 
programmot szintúgy be is válthassa, a hogy erre, 
jól tudjuk, a legjobb akarata meg van.

A Zilahi beszédét egyébként a következőkben 
reprodukáljuk:

A művészet iránt való rajongó szeretetem ked­
ves örömérzésével üdvözlöm önöket, hölgyeim és 
uraim! Köztudomásul, hogy nem az anyagi érdek 
vezetett az önök élére, mert bizony manapság nem 
mondható valami fényesnek egy színigazgató sorsa. 
Én legalább úgy hallom, hogy ők a deficzitből élnek.

Mások az én irányelveim, melyeket csakis az 
önök közreműködésével fogok megvalósíthatni.

A mily nagy szeretettel és vonzalommal visel­
tetem önök iránt, ugyan azt a szeretetet és vonzal­
mat kérem önöktől. Forduljanak apróbb vagy na­
gyobb bajaikban bizalommal hozzám s ígérem, hogy 
kérésük visszhangra fog találni.

És most viszont arra kérem önöket, hogy e 
színpadot, e nehány deszkára szorított kis világun­
kat, szent helynek tartsák és becsüljék meg.

Megbecsülni ezt csak úgy lehet, ha nagy és 
magasztos hivatásukat felfogva, komoly munkával a 
művészetnek élnek, úgy a főbb, mint a melléksze­



replők és a karszemélyzet, mert csak az együtt 
munkálkodásban rejlik az erő.

A művészi előadáshoz csak egyetlen kulcs 
van és ez a szereptudás. Ezzel a művész magasztos 
kötelességét már nagyban teljesítő. Kérem és köve­
telni fogom önöktől a precíz szerep- udást; ezzel 
.'.nők tartoznak önmaguknak és a közönségnek.

Nagy és nehéz munkánk mellett marad elég 
idő a szórakozásra is, de ha egy színész a délután­
ját a kávéházban a kártyaaszta' melleit tölti, az nem 
felelhet meg hivatásának és csak előny lehet az 
illetőre, ki e szórakozását a minimálisra szabja.

A megjegyzésem nem önöknek, hanem általá­
nosságban szól.

Távol legyen tőlem, hogy beleavatkozzam az 
i >nök társadalmi életébe, de tudjuk, hogy a múltban 
kemény bírálat alá volt véve Aradon a színészek 
művészete és társadalmi magatartása. És e bírálat 
csak azt bizonyítja, hogy Arad közönsége rajongó 
szeretettel viseltetik színészei iránt és azt óhajtaná, 
hogy a színpadon kívüli élete olyan legyen, hogy 
bármely sálon ajt-.ja nyitva lehessen előtte s nekem 
legfőbb törekvésem, hogy az aradi színészet úgy 
művészileg, mint társadalmilag visszanyerje megér: 
demelt régi fénykorát s az aradi színház legyen is­
mét a vidéki színművészet első csarnoka. Tartsunk 
tehát össze s erősek leszünk. Egy-egy külön álló 
vesszőt a rosszakaratú silány kéz könnyen ketté 
roppanthat. de ha kötegben van az, nincs oly hatal­
mas erő, mely ketté törheti azt.

Összetartás, szeretet és bizalommal a „Glóriá“- 
hoz jutunk, rrig ellenkezőleg a Golgota vár reánk.

Egyéb mondanivalóimat már tudomásukra hoz­
tam az önökhöz intézett körlevelemben, melynek 
idevágó pontjait szintén kérem figyelembe venni.

A hangulatkeltés tekintetében arra az egyre 
kérem önöket, hogy az a társ rovására ne essék.

Az igazgató végül megköszönte a sajtó képvi­
selőinek a megjelenést s tő ük a jövőre nézve to­
vábbi támogató.-, és igazságos kritikát kért. Ezzel 
az ünnepélyes megnyitás veget ért s kezdetét vette 
az első próba.

PUSZTULÓ FAJ.
(Regény.)

(3. Folytatás )
Az „ALtFÖLiD“ szamára irta : KOSZTKA JVHHALiY. —

II.
Sztáray a kaszinó olvasó szobájának egyik ké­

nyelmes karszékében a reggeli lapokat olvasta, mi­
kor Tallián báró belépett a fényes terembe. Egyene­
sen Sztárayhoz ment s mindjárt a legutóbbi zsurról 
kezdett beszélgetést.

— Kérlek Pál. tehetnél nekem egy szívességet. 
I ulajdonképen miféle emberek ezek a Reingruberék ? 
Te. mint láttam, jó ismerőse vagy a háznak.

— Szívesen. De mielőtt a kérdésedre válaszol­
nék, engedd meg, hogy egy pár megjegyzést tegyek.

— Kérlek.
— Engem csodálatosan meglepett a te első 

látogatásod Reingruberék szalonjában, bár az ő zsur- 
jaik magasan felülemelkednek intelligenciájukkal a 
köznapi színvonalon, hanem ahogy én téged ismer­
lek, te is azok közé az elfogult arisztokratákhoz tar­
tozol, kik a „bárónál kezdődik az ember“ elvét vall­
ják. Magam is nemes ember vagyok, büszkeség is 
van bennem, hanem demokratikus érzelmeim örö­
mes; hajtanak ez emberek közé, kiket ott találtál és 
találsz mindenkor. A szabadon gondolkodó, elfogu­
latlan Ítélő, művészet kedvelő és művész tehetségű, 
hogy úgy mondjam bohém-lelküek pompázó oazisa 
ez a szalon. Ezek a tulajdonságok többé-kevésbé 
mind meg vannak bennem, benned ilyesfélét — 
megbocsáss, — még nem tapasztaltam. Szeretem is 
ezeket a népeket, hol van helye az érzelem szavá­
nak, nálad ezt se fedeztem fel ezidáig. Pedig most 
ugyancsak idealizáltál a kis Ilmával, ügy hallottam 
már is fülig szerelmes beléd . . .

— Ugyan.
— Ezeken, mondom csodálkoztam, most már 

válaszolhatok. Reingruber Ferenc a munka és be­
csületesség embere, hibák nincsenek benne, hacsak 
azt a gyengéjét nem számítom annak, hogy rajong 
a rangért. Szinte érthetetlen egy olyan embernél, ki 
egész életét szakadatlan munkában töltötte el s csak 
egyedül saját tehetségének és munkájának köszön­
heti hatalmas vagyonát és társadalmi állását. Egy 
kilenc ágú korona képes az öreg urat lázbs. hozni. 
A leányok pedig ? Nem is tudom hamarjában ho­
gyan jellemezzem. Képzelj magadnak ideálisan ártat­
lan, szűz lelkű leányokat. Ezek ők. Többet nem is 
tudok mondani.

— Hát Margit? Speciálisán Margit?
— Margit ? Margit ?
Lassan, vontatva mondta ki e nevet Sztáray, 

mintegy élvezve e név bübáját. Egy-két pillanatig 
maga elé nézett, aztán mintha önmagának mondta 
volna, halkan, tagolva éjié ki:

— Margit az egy angyal . .
Tallián intett a szolgának, ki sietve hoz'a fe­

löltőjét, aztán kezet nyújtott Sztáraynak.
— Isten veled, Pál.
Sztáray csak kezet adott. Tallián lassú léptek­

kel ment ki a teremből, Sztáray pedig fájdalmas ér­
zettel nézett utána. Ijesztő gondolatai támadtak :

— Világos, szereti Margitot. Oh ha Margit el­
vakulna. Eb, legyünk nyugodtak. És ha mégis! . . .

Az újra felvett újságot eldobta magától, nem 
tudott olvasni most. Már nyugodt volt. Megállapodott 
önmagában, a tulszerelmes emberek gyáva logikájá­
val mondta ki maga felett a határozatot: ha Margit 
is megszereti, úgy az én szivem boldogtalansága 
árán is félrelépek az útból. (Folytatjuk.)
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VESZELE1 KÁROL»Y.*

Valami sóvár vágyódás él szivemben 
Egy édes, tzép búcsuzkodás után. 
Mielőtt végképp elszakadtam innen, 
Búcsút venni forrón, igazán.

Mindentől, mi szép s kedves a világon 
Es amitói e válni fáj nekem.
Ölelő karom esengve kitárom
L’tánatok : élet és szerelem.

Felnézni vágyom az éghoboza ra 
S ott csiiggeni sugaras, kék ivén, 
Sokág érzéssel hozzá tapadva 
Mié ott végképp elveszíteném.

Harsogva kiáltani a vadonba.
Hogy visszhangozzék a mély rengeteg. 
Panaszos hangon belezokogva :
Isten veletek ! Isten veletek '.

Megörökíteni halhatatlan búmat
E drága földi létben valahol. 
És fájdalmas rezgését annyi húrnak. 
Ha már lényem örökké szétomol.

Búcsúszavamra rezzenjenek össze 
Szomorú suttogással mind a fák.
S az én bánatomtól megilletődve 
Remegjen meg minden kis virág.

Hogy a természet leikébe belopjam 
Mindazt, mi akkor fájni fog nekem,
Hogy minden időknek végéig onnan
Ki ne törülje soha semmisem . . .

KÖLTŐK A L> K O N Y A.

A költőnek szép lehet a halál,
Mikor sugaras, enyhe alkonyon,
A fénylő nap is pihenőre száll.

Ha szép lányok állnak ágya körül
S beözönlik a nvitctt ablakon
Dal és illat — utolsó gyönyörül.

. . . Ha nekem int majd a nagy pillanat, 
Mielőtt szemem álomra hunyom.
Ne lá-sak fényt, ne lássak sugarat.

Dallam ne rezdüljön a légen at.
S felém ne hozza röpke fuvalom
Violák s rezedáknak tl.atát.

S ah ... ne tévedjen elém szép leány, 
Mert ezerszer halok meg a vágytól, 
Mielőtt kivívtam földi tusán . . .

* Veszelei Károly, az öngyilkossá lett poétától adjuk 
közre e két verset. A kitől úgy a Hét. mint a Budapesti Napló 
mindenkor szívesen közölt verseket A költőt gyógyithatlan be­
tegsége késztette arra, hogy eldobja magától az életet, mi neki 
oly kevés örömet szerzett itt e földön. A szomorít véget ért 
poéta vénája maga a szelídség, a szeretet forrása volt.

A NAGY VlLtÁGBÓLi.

A Jókai Mór. Fájdalmas esemény tör­
tént a képviselőházban, nagy szégyenére válik 
ez a magyar nemzetnek: ilyen formán aztán 
egy cseppet se csodálkozzunk azon, ha a mű­
velt külföld még mindig a pusztai csikós bar­
bár magyarokat látja bennünk.

Tessék, Magyarországon megöregedni, 7S 
éves kort elérni, száz meg száz könyvet Írni, 
az egész világon tiszteletet szerezni a magyar­
névnek, ötven év óta nagy tényező lenni a 
magyar szellem életében olvasóközönséggé 
tenni milliókat, gyönyörködtetni véneket és if­
jakat az ideális élet kultuszát terjeszteni és 
akkor, ha arról van sző, — hogy a korszakot 
alkotó elmét vénségére, aggságára anyagi gon- 
dek ne háborgassák, -— a magyar parlament 
az, ahol a jogos nemzeti kötelesség ellen szót 
mernek emelni.

Az a nyolcezer korona, mit az ország pén­
zéből adtak eddig -Jókainak a magyarosítás 
félistenének nagyon kis százaléka, annak az 
összegnek, amit évtizedek óta helytelen keze­
lés és bizalom miatt Pulszky Károlyok révén 
az állampénztár terhére Írtak. Tehát egy csep­
pet sem kell sajnálni -Jókaitól a nyolcezer ko­
ronát, amit ő a magyar nemzettől mindenkor 
megérdemel, sőt sokkal többet.
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= Somló Sándor. A budapesti Nemzeti szín­
ház igazgatója Somló Sándor lett 1904-ig. Érdeme 
szerint jutalmaztak egy embert, aki éveken át csen­
desen. de lelkiismeretesen és eredménynyel műkö­
dött, ahogy évek óta szokása dolgozni. így ismertük 
öt Aradon is. mikor az Aradi Gerő színtársulatának 
tagja volt. Az illetékes tényezők méltányolták ren­
dezői talentumát, széles körű tudását és elismerték, 
mekkora réssé volt a Nemzeti színház sokat emle- 
legetett sikereiben. Bár mint drámairó a romantika 
felé hajlik, Ízlése és Ítélete biztat, hogy a modern 
drámát nemesebb irányba fogja terelni és tudni fogja 
hogyan fejlessze az eredeti drámairodalmat.

Kitiltott magyar képviselő, Ha Így hala­
dunk, nemsokára elérjük a Reischrath karrakterét. 
Van egy olyan képviselőnk már, akit Ausztriából 
kitiltottak. Az akár csak, hogy ezt a dolgot sehki 
sem veszi tragikusan. A közönség nem igen törődik 
Szemere Miklós nagy kaliberű kilépéseivel, ő maga 
meg, úgy látszik, klasszikus viccnek tekinti az egész 
bakkarat-heccet: a nyert milliókból kezdve egész a 
kitiltásig Ha én olyan nagy ur lennék, mint Sze­
mere Miklós, igen könnyen lehet, hogy a kitiltást 
meg azt az ezer korona büntetést én is viccnek te­
kinteném, és pedig amolyan újfajta keserű viccnek, 
hanem a másfél milliót nem. Ezt a kis kincset na­
gyon komolyan fognám föl . . .

színház és művészet

A vidéki szinészvilág írásban és képben 
című munek a második füzete fog megjeieu. a kö­
zelben Benedek Árpád szerkesztésében Az uj füzet 
Zilahi Gyula igazgatóról, az uj színházi korszak 
irányzatáról érdekes ismertetéseket fog közölni, azon­
kívül az elsőrendű tagokat művészies kivitelű ké­
pekben. fogja bemutatni. A tavaly megjelent füzet 
országos sikere biztosítja Benedek Árpádnak mostani 
vállalkozásához is a sikeres eredményt. A Vidéki Szi­
nészvilág Írásban és képben cimü műre : a szerkesztő 
a következő megrendelési felhívást bocsátotta közre : 
Megrendelési felhívás. A Vidéki Szinészvilág írásban 
és Képben cimü mü második füzete e hó folyamán 
jelenik meg. Az aradi uj színtársulatot mutatja be 
rendkívül finom kivitelű fénykép-metszetekben s 
elsőrangú szinházbiráióktól ismertetést közöl az uj 
tagokról, Zilahi Gyula igazgatóról, az új színházi 
korszak irányzatáról, terveiről, stb. Ezenkívül vala­
mennyi ünnepi prologot, magánjelenetet, eredeti egy- 
íelvonásos darabokat, stb. is közli, melyeket Her­
ezeg Ferenc. Somló Sándor, Ábrányi Emil, Géczy 
István, Heltai Jenő, Váradi Antal, Bartók Lajos, Szá- 
vay Gyula és BaVa Miklós Írtak az első előadásokra; 
számos visszaemlékező cikket tartalmaz az aradi 
közönség elszármazott kedvenc művésznőitől és mű­
vészeitől és a legkiválóbb Írók tollából. Formára, 
tartalomra, kiállításra hasonlatos lesz az első füzet­
hez. amely a Leszkay-társulattal foglalkozott. A má­
sodik aradi füzet után gyors egymásutánban jelenik 

meg a többi is, mely a vidék valamennyi színtársu­
latát bemutatja, ép olyan modorban, mint az aradit. 
Minden füzet teljesen befejezett és különálló egé­
szet képez. A Vidéki Szinészvilág írásban és Kép­
ben cimü mü füzetenként egy-egy korona. Arad, 
1902. április hó. Benedek Árpád, (Arad és Vidéke 
szerkesztősége.) Az ivet, esetlegesen üresen is, ké­
rem legkésőbb e hó 25-éig az Arad és Vidéke szer­
kesztőségéhez címezve visszaküldeni, hogy a nyom­
tatandó példányok iránt tájékozódhassam.

Az ipartestület s a király képe. Az aradi 
ipartestület a hétfőn tartott ülésén döntött a fölött, 
hogy kivel festesse az ez évi közgyűlésében elhatá­
rozott, a testületi ház nagytermében elhelyezendő ki­
rályképet. A hétfőn tartott választmányi ülés hatá­
rozott ezen ügyben, még pedig oly módon, hogy a 
beérkezett egynéhány pályázat mellőzésével, a király 
életnagyságu képének megfestésével Alexits István 
müncheni akadémikus, aradi művészt bízta meg. Az 
aradi ipartestület ily elhatározása nem is nyilvá­
nulhatott helyesebben, mint hogy a király képét 
egyik leghivatottabb festőművészünkre bízta, a ki 
eltekintve attól, hogy aradi ember, rövid fél évi itt 
tartózkodása alatt kiérdemelte magának azt a hír­
nevet, a mit egy művészies ihletű, képzett festő 
meg is érdemel. Az aradi szerb Tököly-templom 
klassikus festészete a legfényesebb bizonyítéka Alexits 
nagy zseniáiitásánaK, kiben a festőművészet iránti 
talentum nag; apától és apától átöröklött kincs, mert 
tudvalevő, nogy az alig huszonhat éves művész nagy­
apja és apja városunkban és messze vidéken a múlt 
í ’jk hírneves festőművészei voltak, kiknek hírneve 
inig csak az általuk elkészitett s majdnem a száza­
dik számot elért temp’omok állani fognak — élni 
fog. Az ily tradíciók nyomán haladó s ihletett fiatal 
festőmüvészszel különben lesz alkalmunk legköze­
lebb bővebben is foglalkozni. (—e.)

szerkesztői üzenetek.

Kéziratokat nem adunk vissza. Folyóiratunkat érdeklő 
szellemi közlemények Arad, Szabadság-tér 16. szám alá 

ezimzendók.

H- J. Kolozsvár. Itt-ott egy kis javítással leadtuk. Más­
kor is szívesen veszünk öntől kéziratot: mert leiekből és ter­
mészetes dolgot írva : lélekhez jut a szó. — Hogy mi finom 
szerkesztői üzeneteket küldünk olvasóinknak .’ — másként nem 
is tehetünk, mert az olvasó nem lehet alkalmatlan soha még 
akkor sem. hogyha kézirattal kopogtat be hozzánk, mert az ő 
baja, hogyha azt nem használhatjuk. Kővetkező küldeménye 
után az elsővel kapcsolatosan levélben fogunk analizáló, lélek­
tani véleményt mondani.

Hyppokrita, Arad. Hiábavaló minden kísérlete, még remé­
nye se lehet arra, hogy bárhol is nyomda festékhez jusson.

Szemfüles Arad. Legyen még szemfülesebb s akkor 
közzénk állhat.

N- g. Pées. Kéziratot várunk és a 1. lapján ígért dolgo­
kat. í dvözlet!

s. p. Budapest. Kár annyira megerőltetnie magát, mi 
senkitől se veszünk igénybe áldozatokat. Egyéb érdeklődéséért 
pedig köszönet.

Nem közölhetők. Falun. — A jegyző leánya. — Dal a 
dalról. — Szerencsejáték. — Biztosítási üzelmek.
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EMKE gyufát kérjen mindenki!
X Feltűnést keltő találmány a fogtechnika 

ferén. Müfog koronák és müfog áthidalások aranyban. Mü- 
tog inylemez né'kül. A müfog koronák aranyból (arany 
sapka) pótolják az oly fogakat, melyek már nem tömhe- 
tök, vagy letöredeztek. A müfog koronák erősen vannak 
elhelyezve, mint a természetas fogak. A fog áthidalás se 
gjtségéve! oly fogsorok készíthetők, melyek a szájban tar­
tósan ülnek a nélkül, hogy azokat ki kellene venni. Ezen 
áthidalás által a müfogaknak a természethez való hason­
lósága csak emelkedik, megjegyzendő azonban, hogy úgy 
a müfog koronák, mint fog áthidalások és zománc-fogak 
aranynyal fűzve csakis akkor készíthetők, ha még néhány 
fog-gyökér, vagy természetes fog van az álkapocsban. — 
Kau sug-fogakat aranynyal bevont inylemezek nélkül, eset­
leg inylemezekkel jótállás mellett a legjobban készít 
iíorgenstern Gyula fogász. Műterem Aradon, az An- 
drássy-uton.

Jfíi aradiak Budapesten a jNew-york kávéházban 
találkozunk.

könyvszám özv. Doge Vilmosné. Budapest. 3662 alapkönyv- 
szám Fleiser Vilmos. Budapest 1652 alapkönyvszám Bí­
zón János. Mohács. 2896 alapkönyvszám dr. Hoffner 
Elekné, Mosony. 5378 alapkönyvszám dr. Traileszku Já­
nos, Kisjenő. 60138 alapkönyvszám Kovárik Antal Komá- 
rvm. 6106 alapkönyvszám Kulko Stefán, Zágráb 3883 
alapkönyvszám Papo Ábrahám, Szerajevó. Minden kisorsolt 
alapkönyvszám utána kedvezményezetnek egz 1000 — 1000 
koronáról szóló díjmentes nyereménykötvény kiszolgáltatik.

Az első leánykiházasitási egyesü­
let n. sz. f. é. március 25 ikén lartotta XXXIX rendes 
közgyűlését a tagok élénk részvétele mellett. Amint a 
fontosabb mérlegtételekből és a jelentésből kitűnik, az 
1901-iki kezelési év, dacára az általánosan uralkodó ked­
vezőtlen gazdasági viszonyoknak, úgy tekintettel a tagok 
gyarapodására, valamint pénzügyi tekintetben eredményes­
nek mutatkozik. Uj beiratkozás volt 13,359 korona 21 
fillér. A díjtartalék 1.568.981 koronára növeltetet és int 
már 6.939.367 korona 79 fillére rng. A többi alapszabály­
szerű címeknek (Nászjuta’ékfelemeié-i tartalék. Külön tar­
talék. Hivatalnoki nyugdíjalap stb ) 168,720 korona 48 
fillér utaltatott át. A díjbevétel 2.166.486 korona 81 fil­
lért, a kamat és názjövedelem 308,021 korona 90 fillért 
mutat ki. A mérleg 7.874, 335. 14 korona vagyonállo 
mányi állapit meg, mely következő főtételekben veszi kez­
detét. Ertékpap rok szelvény kamuinkkal (korona járadék, 
fővárosi kölcsön és 4 és fél százalékos elsőrendű zálogle­
velek) 3.392.054,6J korona, takarékbetétek 2.054.025 12 
korona, intézeti házak 15.1q8.48 horona leírása után 14.95. 
<4120 korena, kötvénykölcsönök 320.736.96 korona nyug- 
dijjalap takarékbetét 83 5000. 41 korona díjhátralék 
428 869.54 korona, kés pénzkészlet 91 407.25 korona. A 
jelentés és mérleg helyesléssel tudomásul vétetett és Krisz- 
tinkovics Béla és Dr. Braun Fülöp ügyvédek indítványára 
az osszígazgatiságnak köszönet és elismerés szavaztatik. 
A kösgyülés a jegyzőkönyvének hitelesítésére kiküldettek : 
Chitz Hermán és Rálfay Károly. A felügyelő bizottságba 
eRy év tartamára újból megválasztatták a volt felügyelő 
bizottsági tagok. Miután az elnök e hónap 20 án dr. 
Stamberger Ferenc kir. közjegyző jelenlétében nyolc díj­
mentes nyereménykötvény a „0“ osztályból történt kisor­
solásának eredményét kihirdette, berekesztett a közgyűlés 
Kisorsoltatlak a következő alapkönyvszámok : 2281 ala-

Vásároljon

ez a legjobb és legkellemesebb magyar 
készítmény.

1 tégely ára 1.— kor.
1 darab „ 60 fill.

ö° 0 A TANÍTÓNŐK „OTTHONBA JAVÁRA.

UBF" Kapható mindenütt!
A fogpép ára és 10 fillér postai 

költség bélyegbeni megküldése ellené­
ben azt bárkinek bérmentce megküldjük.VOJTEK és WEISZ.

droguería cs parfüméria nagykereskedése

ARADON.

1 DEUTSCH IZIDOR
.... .

ORAS ES ÉKSZERÉSZ
¿ ARAD. TEMPLOM-UTCZA. MINORITA-PALOTA.

<■.
Legolcsóbb bevásárlási forrás 

óra-, ékszer-, arany- és ezüstnemüekben. 

Legnagyobb választék!
Ékszertárgyak,

tört arany-, ezüstneműek es zálogezédulák - 
a legmagasabb árban megvételnek.

¿-Si-sC- ■ '. .OLX--—-S-—Se* “
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SCHMIDT LAJOS
szobafestő és mázoló.

Elvállal minden e szakmába vágó munkát. A legdíszesebb, dekoratív szob festésre nioxt érkeztek uj 
tlivatos minták. Elvállal templom és diszterem festést is jutányos ár ■ Eleg.i.i >.s tztsts -Biti 

kezeskedik. — Czim: József föherczeg--ut 1O. sz.
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